
Die Gegenschriften können sieb aber auch auf die zweite Appellation des Klerus vom r. Juli r 4 J 2 beziehen 
(s.u. Nr. 123), doch ist das hier Mitgeteilte im erhaltenen Teil von Nr. 123 nur undeutlich verifizierbar. Da 
Nr. 141 sich auf den Text von Nr. 125 stützt, ist für die folgenden Auszüge allein Nr. 125 zugrunde gelegl. 
Allerdings weicht Nr. 141 nur in kleinen Fiücbtigkeiten ab. Druck der Auszüge: Meutben, Trierer Schisma 
r29 und IJI. Das Datum ergibt sieb aus Nr. 106. 

Wie in Nr. 125 für Raban ausgeführt wird, stütze sich der Gegner auf die Entschuldigung: quod con­
suetum sit in ecclesia Treuerensi, quod ipsa vacante capitulum ipsius ecclesie eligat archiepiscopum, 
qui presentatur publice, deinde per nobiles, officiatos et populares recipitur et admittitur et inducitur, 
ac eidem iuramenta prestantur per subditos et vasallos; et sie consequitur administracionem re­
giminis in spiritualibus et temporalibus atque possessionem ecclesie supradicte, et ad premissa 
tractanda communis clerus non vocatur nec eius assensus requiritur, sed demum administracione 
sie adepta communis clerus habeat obedire. Unde, cum dictus dominus Vlricus fuerit sie per 
capitulum Treuerense electus, presentatus et possessionem adeptus sine speciali consensu communis 
cleri, nec ipse communis clerus habeat contradicere aut se opponere talibus nec se intromittere 
quovismodo, nec echm possit sine gravi periculo et dispendio domino Rabano predicto facere 10 

obedienciam, nisi ipse per illos, ad quos spectant recepcio et admissio archiepiscopi, prius esset 
admissus et receptus: ideo communis clerus a penis huiusmodi et sentenciis esse debeat excusatus 
usw., wie es mit vielem andern in quibusdam pretensis appellacionibus pro parte ipsius cleri inter­
positis enthalten sei. 

Der Gemeine Klerus gebe weiterhin vor: aliqualiter locum Herbipolensem, ad quem citati fuerunt, 15 

non bene tutum.1) 
Ferner bemühten sich Ulrich wie der Gemeine Klerus in ihren Appellationen: a papa propter cassacionem 

suarum appellacionum, tamquam eis denegetur iusticia, ad sacrum generale Basiliense concilium pro­
vocare. Ferner werde von ihnen circumvencio aut non sufficiens informacio des Papstes behauptet. In den 
Appellationen werde ferner gesagt: quod concilium de hoc habeat cognoscere, an papa denegaverit ius- 20 

ticiam vel non. 

1) Dieser Absatz fehlt in Nr. 14I. 
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Nr.106 

Badern die procuratores cleri Treuerensis appellaverunt, ut in cedula et nota continetur.1) 

1) Nr. 105. 
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Nr. 107 

In deputacione pro communibus domini procuratores cleri communis Treuerensis exposuerunt, 
qualiter episcopus Herbipolensis exequtor quarundam litterarum apostolicarum in favorem domini 
Spirensis translati processus et sentencias contra clerum Treuerensem fulminaverat1), ut intellexerant, 
supplicantes de remedio provideri. Quibus per dominum presidentem, habita deliberacione cum 
dominis de deputacione, responsum est, quod ipsi domini de deputacione super eorum requesta 
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deliberaverant et avisamenta per eos capta communicare debebant post prandium domino cardinali 
legato2), et quod necesse erat, quod ipsi domini procuratores similiter super eorum materia adirent 
ceteros dominos de deputacionibus fidei, pacis et reformacionis, ut omnes domini dictarum depu­
tacionum melius simul concurrerent et essent avisati de responsione eis danda, eciam provisione 

ro facienda etc ... Die deputacio reformatorii berichtet, sie halte es für gut, quod deputarentur in causa 
Treuerensi iudices. Item . . . deliberaverunt scribere dominis archiepiscopis Coloniensi et Maguntino, 
quod vellent vices suas interponere ... et nichilominus, quod scribatur domino Spirensi, quod velit 
suspendere processus etc. usque ad duos menses, et quod ambo mittant hie suos ambassiatores vel 
veniant, et avisabitur de modo pacis tractande. 

1) Ende r43r; s. Meuthen a.a.O. ro2. 
2) Kardinal Cesarini. 
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Generalkongregation, in qua interfuit dominus dux protector ... 1) 

P: Item nuncii et ambassiatores domini Spi­
rensis translati Treuerensis, videlicet quidam 
doctor2) et officialis Basiliensis, habuerunt 
audienciam plenam, exponendo provisionem 
factam domino suo per dominum quondam 
Martinum papam Vtum3), et ut melius informa­
rentur domini de concilio de bona iusticia domini 
sui, legerunt copiam huiusmodi provisionis. 

ro Item exhibuerunt bullam dicti domini Martini, 
per quam dicebant appellaciones interpositas pro 
parte possessoris et cleri etc. partis adverse per 
dictum dominum papam Martinum fuisse et esse 
cassatas et annullatas.4) De qua bulla et exhibici-

I 5 one eiusdem dominus decanus de Conualencia 
alter ambassiatorum cleri Treuerensis et sibi ad­
herencium expresse fuit protestatus. Item in dicta 
materia fuit deliberatum, quod ambe partes plene 
audirentur, tarn per dominos de deputacione pro 

20 communibus quam dominos de pace, et eorum 
iura et raciones refferrent in plena congregacione; 
et nichilominus pro parte concilii scriberetur do­
minis Coloniensi et Maguntinensi archiepiscopis, 
quod vellent interponere vices suas pro concor-

2 5 dia inter partes etc.; item dominis contendentibus 
similiter, quod venirent vel mitterent ad conci­
lium, et domini de concilio laborarent pro pace 
etc.; item quod scriberetur domino translato et 
domino Herbipolensi executori in hac parte, quod 

30 contenplacione concilii suspenderent processus 
per duos menses sub spe pacis etc. 

1 ) Hg. Wilhelm von Bayern. 

R: Item oratores et nuncii domini Spirensis 
promoti ad ecclesiam Treuerensem, videlicet qui­
dam doctor2) et officialis Basiliensis, habuerunt 
audienciam, exponendo provisionem factam do­
mino suo per bone memorie dominum Marti­
num papam quintum3), et ut melius informaren­
tur domini de concilio de bona iusticia domini sui, 
fuit lecta copia huiusmodi provisionis. Item exhi­
buerunt bullam dicti domini Martini, per quam 
dicebant a ppellaciones interpositas pro parte elec­
ti possessoris per dictum dominum Martinum 
papam fuisse et esse cassatas et annullatas.4) De 
qua bulla et exhibicione eiusdem magister Nyco­
laus de Cusa decanus Confluencie alter ambassia- · 
torum ipsius domini electi pro et nomine eius­
dem et eciam cleri omnis dominii temporalis 
Treuerensis expresse fuit protestatus. Super quo 
placuit, quod ambe partes plene audirentur, tarn 
per dominos de deputacione pro communibus 
quam per deputacionem pacis, et referrent; nichi­
lominus pro parte concilii scriberetur dominis Co­
loniensi et Maguntino archiepiscopis, quod vel­
lent interponere vices suas pro concordia inter 
partes; item similiter dominis contendentibus, 
quod venirent vel mitterent ad concilium; item 
quod scriberetur domino translato et episcopo 
Herbipolensi executori apostolico, quod contem­
placione concilii vellent suspendere processus 
sub spe pacis usque ad duos menses. 

2) DerCB II 62genannte Raynardus Senel, laut Index CB II 634 Fenel (so noch Meuthen a.a.O. rro), 
richtig: Reinboldus Vener (Bruder des Job Vener); vgl. vorerst Heimpel, Stadtadel und Gelehrsamkeit 421. 

8) r430 V 22; s.o. Nr. So Anm.!· 
4

) r430 XI 7; Meuthen a.a.O. !J2. 
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